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DEKRET 
Nr. 152, datë 30.5.2025 

 
PËR LEJIMIN E LËNIES SË 
SHTETËSISË SHQIPTARE 

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 13, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të Ministrisë të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
I lejohet lënia e shtetësisë shqiptare, me kërkesë 

të saj, shtetases: 
1. Brisilda Bujar Bano (Lipo) 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 153, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 16, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Arlinda Adem Merdani 
2. Petrit Hysen Tafaj 
 
 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 154, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 16, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Migena Fiqiri Ramaliu 
2. Orsion Lutfi Çerçizi 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 155, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 16, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  
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DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Liri Nexhip Manaj 
2. Aleksandra Vasil Sidheri 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 156, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 16, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Margarita Franc Kolezi 
2. Dhimitrulla Kosta Nushi 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 
 
 
 

DEKRET 
Nr. 157, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 16, 20 e në vijim të ligjit 
nr. 113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Engjellushe Hajdar Begaj 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 158, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Elmedina Ilaz Muja 
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Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 159, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Maha Ahmad Kasideh 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 160, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
 
 

DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Meliha Merve Ali Leci 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 161, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Hussam Said Erman 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
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DEKRET 
Nr. 162, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar,  me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Yusuf Bünyamin Önal 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 163, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Anna Igor Chepurko 

 
 
 
 

Neni 2 
 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

  
PRESIDENT I REPUBLIKËS  

SË SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

 
DEKRET 

Nr. 164, datë 30.5.2025 
 

PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 
SHQIPTARE  

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Domenico Luigi Chiado’ Puli  

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 165, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar,  me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 
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DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 

Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 
shtetasit: 

1. Bashkim Avdyl Jetishi 
 

Neni 2 
 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

  
PRESIDENT I REPUBLIKËS  

SË SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

 
DEKRET 

Nr. 166, datë 30.5.2025 
 

PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 
SHQIPTARE  

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Tringë Ruzhdi Vula Dafota 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

 
 
 
 
 

DEKRET 
Nr. 167, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar,  me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Ece Ğazi Kabasakal 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 168, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE  
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës, neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar,  me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Lulëjeta Nezir Rexha 
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Neni 2 
 

Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

  
PRESIDENT I REPUBLIKËS  

SË SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

 
DEKRET 

Nr. 169, datë 30.5.2025 
 

PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 
SHQIPTARE  

 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës, neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm, 

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Vildan Mehmet Alkaya 
2. Elvin Vildan Alkaya 

 
Neni 2 

 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare. 
  

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 170, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
 

DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Bassel Ahmad Oueini 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 171, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Kemajl Fehmi Nuredini 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS 
 SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
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DEKRET 
Nr. 173, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Adrijana Stojan Mëcuku 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 174, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 

Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 
93 të Kushtetutës; neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Syna Agim Vlahna 
2. Kastriot Agim Vlahna 
 
 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 175, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Erion Elez Meshi 
2. Elda Elez Meshi 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 176, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  
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DEKRETOJ: 
 

Neni 1 
 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të 

tyre, shtetasve: 
1. Shkelzen Musli Pulaj 
2. Xhelil Nebi Krasniqi 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

DEKRET 
Nr. 177, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 6, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të saj, 

shtetases: 
1. Hatixhe Safet Juniku 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 
 
 
 
 

DEKRET 
Nr. 178, datë 30.5.2025 

 
PËR DHËNIE TË SHTETËSISË 

SHQIPTARE 
 
Në mbështetje të nenit 92, shkronjës “c”, nenit 

93 të Kushtetutës; neneve 8, 20 e në vijim të ligjit nr. 
113/2020, “Për shtetësinë”, i ndryshuar, me 
propozim të ministrit të Brendshëm,  

 
DEKRETOJ: 

 
Neni 1 

 
Dhënien e shtetësisë shqiptare, me kërkesë të tij, 

shtetasit: 
1. Visar Osman Lipa 
 

Neni 2 
 
Ky dekret hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 

Fletoren Zyrtare.  
 

PRESIDENT I REPUBLIKËS  
SË SHQIPËRISË 

Bajram Begaj 
 

VENDIM 
Nr. 309, datë 4.6.2025 

 
PËR MIRATIMIN E NDËRTIMIT TË 

CENTRALIT GJENERUES TË 
ENERGJISË ELEKTRIKE 

FOTOVOLTAIKE DHE VEPRAVE 
NDIHMËSE, I CILI NUK ËSHTË 

OBJEKT KONCESIONI, NË ZONËN 
KADASTRALE 2436, FSHATI BOÇOVË, 

NJËSIA ADMINISTRATIVE LEVAN, 
BASHKIA FIER, NGA SHOQËRIA 
“ALBANIA SOLAR POWER” SHPK 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 1, të nenit 49, të ligjit nr. 43/2015, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, të ndryshuar, me 
propozimin e zëvendëskryeministrit dhe ministër i 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 
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VENDOSI: 
 

1. Miratimin e ndërtimit të centralit gjenerues të 
energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në zonën 
kadastrale 2436, fshati Boçovë, Njësia Administra-
tive Levan, Bashkia Fier, nga shoqëria “ALBANIA 
SOLAR POWER” sh.p.k., me elementet, si më 
poshtë vijon: 

a) Emri i aplikuesit: Shoqëria “ALBANIA 
SOLAR POWER” sh.p.k.; 

b) NIPT/NUIS: M41423083S; 
c) Tipi i centralit: Fotovoltaik; 
ç) Kapaciteti i instaluar: 82 mw; 
d) Afati i pritshëm i vënies në punë dhe pajisja 

me leje ndërtimi: Koha për ndërtimin, pajisjen me 
lejen e ndërtimit dhe vënien në operim të impiantit 
fotovoltaik do të jetë brenda 36 (tridhjetë e gjashtë) 
muajve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

dh) Vendndodhja e burimit gjenerues të 
energjisë: Në zonën kadastrale 2436, fshati Boçovë, 
Njësia Administrative Levan, Bashkia Fier; 

e) Afati i operimit: 49 (dyzet e nëntë) vjet nga 
hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

ë) Koordinatat e tokës dhe plan-vendosjes sipas 
aneksit 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi; 

f) Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencia Kombëtare e Burimeve Natyrore kanë të 
drejtë të ushtrojnë mbikëqyrje të përgjithshme me 
afate 3-mujore gjatë realizimit, vënies në punë dhe 
operimit, me synim që të verifikojnë se ecuria e 
punimeve, cilësia, konformiteti dhe operimi janë në 
përputhje me programin e përgjithshëm të realizimit 
dhe të dokumentacionit të projektit; 

g) Shoqëria “ALBANIA SOLAR POWER” 
sh.p.k., ka detyrimin që: 

i. të paraqesë periodikisht (çdo tre muaj) pranë 
Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencisë Kombëtare të Burimeve Natyrore 
informacion për ecurinë e ndërtimit të centralit 
fotovoltaik; 

ii. të respektojë kushtet e cituara në lejet, licencat 
dhe autorizimet paraprake mjedisore, lëshuar nga 
institucionet përgjegjëse kombëtare; 

iii. të dorëzojë sigurimin e kontratës, në masën jo 
më pak se 5 (pesë) % të vlerës së investimit, përpara 
nënshkrimit të kontratës ndërmjet shoqërisë 
“ALBANIA SOLAR POWER” sh.p.k., dhe 
ministrisë. Në këtë kontratë përcaktohen të drejtat 
dhe detyrimet e palëve për realizimin e këtij projekti, 
penalitetet, në rast mosrealizimi, si dhe çështje të 
tjera që lidhen me zbatimin e saj; 

iv. t’i japë falas, në formë royalty, ministrisë 
përgjegjëse për energjinë sasinë e energjisë elektrike, 
në masën 2 (dy) % të sasisë vjetore të prodhimit të 
energjisë elektrike ose konvertimin e saj në vlerë 
monetare. Në rast konvertimi në vlerë monetare, 
shuma duhet të derdhet tërësisht në buxhetin e 
shtetit; 

v. të përmbushë kërkesën, sipas rastit, që një 
pjesë e prodhimit të burimit gjenerues të energjisë t’i 
shitet furnizuesit publik, sipas legjislacionit në fuqi. 

2. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë dhe shoqëria “ALBANIA SOLAR 
POWER” sh.p.k., për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
 

ANEKSI 1 
 

 Koordinatat e centralit elektrik fotovoltaik  
në zonën kadastrale 2436, fshati Boçovë, Njësia Administrative Levan, Bashkia Fier  

Shoqëria “ALBANIA SOLAR POWER” sh.p.k. 

KRGJSH  N E 

1 452362.306 4507135.389 

2 452492.223 4506996.047 

3 452366.901 4506878.587 

4 452372.361 4506872.761 

5 452502.632 4506730.519 

6 452508.738 4506723.906 

7 452635.492 4506840.948 

8 452786.881 4506677.060 

9 452793.677 4506669.703 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2025 – Numri 99 

 

Faqe|14464 

10 452898.810 4506555.889 

11 452612.604 4506555.889 

12 452626.472 4506274.223 

13 453217.820 4505645.662 

14 453212.441 4505641.699 

15 453225.669 4505623.757 

16 453623.031 4505195.398 

17 453477.785 4505085.237 

18 453076.803 4505514.003 

19 453059.761 4505529.205 

20 452484.991 4506139.845 

21 452470.126 4506156.290 

22 452341.466 4506297.096 

23 452337.334 4506306.649 

24 452204.328 4506442.821 

25 452196.334 4506447.690 

26 452066.395 4506586.041 

27 452063.126 4506593.870 

28 451933.412 4506729.918 
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VENDIM  
Nr. 310, datë 4.6.2025 

 
PËR MIRATIMIN E NDËRTIMIT TË 

CENTRALIT GJENERUES TË 
ENERGJISË ELEKTRIKE 

FOTOVOLTAIKE DHE VEPRAVE 
NDIHMËSE, I CILI NUK ËSHTË OBJEKT 

KONCESIONI, NË ZONËN 
KADASTRALE 3038, FSHATI POVELÇË, 

NJËSIA ADMINISTRATIVE DËRMENAS, 
BASHKIA FIER, QARKU FIER, NGA 

SHOQËRIA “POWER ENERGY” SHPK 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
pikës 1, të nenit 49, të ligjit nr. 43/2015, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, të ndryshuar, me 
propozimin e zëvendëskryeministrit dhe ministër i 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Miratimin e ndërtimit të centralit gjenerues të 

energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave 
ndihmëse, i cili nuk është objekt koncesioni dhe nuk 
përfiton nga masat mbështetëse, në zonën 
kadastrale 3038, fshati Povelçë, Njësia 
Administrative Dërmenas, Bashkia Fier, qarku Fier, 
nga shoqëria “POWER ENERGY” sh.p.k., me 
elementet, si më poshtë vijon: 

a) Emri i aplikuesit: Shoqëria “POWER 
ENERGY” sh.p.k.; 

b) NIPT/NUIS: M32018028D; 
c) Tipi i centralit: Fotovoltaik; 
ç) Kapaciteti i instaluar: 25 mw; 
d) Afati i pritshëm i vënies në punë dhe pajisja 

me leje ndërtimi: Koha për ndërtimin, pajisjen me 
lejen e ndërtimit dhe vënien në operim të impiantit 
fotovoltaik do të jetë brenda 36 (tridhjetë e gjashtë) 
muajve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

dh) Vendndodhja e burimit gjenerues të 
energjisë: Në zonën kadastrale 3038, fshati Povelçë, 
Njësia Administrative Dërmenas, Bashkia Fier, 
qarku Fier; 

e) Afati i operimit: 49 (dyzet e nëntë) vjet nga 
hyrja në fuqi e këtij vendimi; 

ë) Koordinatat e tokës dhe plan-vendosja sipas 
aneksit 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi; 

f) Ministria e Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencia Kombëtare e Burimeve Natyrore kanë të 
drejtë të ushtrojnë mbikëqyrje të përgjithshme me 
afate 3-mujore gjatë realizimit, vënies në punë dhe 
operimit, me synim që të verifikojnë se ecuria e 
punimeve, cilësia, konformiteti dhe operimi janë në 
përputhje me programin e përgjithshëm të realizimit 
dhe të dokumentacionit të projektit; 

g)  Shoqëria “POWER ENERGY” sh.p.k., ka 
detyrimin që: 

i. të paraqesë periodikisht (çdo tre muaj) pranë 
Ministrisë së Infrastrukturës dhe Energjisë dhe 
Agjencisë Kombëtare të Burimeve Natyrore, 
informacion për ecurinë e ndërtimit të centralit 
fotovoltaik; 

ii. të respektojë kushtet e cituara në lejet, licencat 
dhe autorizimet paraprake mjedisore, lëshuar nga 
institucionet përgjegjëse kombëtare; 

iii. të dorëzojë sigurimin e kontratës, në masën jo 
më pak se 5% të vlerës së investimit, përpara 
nënshkrimit të kontratës ndërmjet shoqërisë 
“POWER ENERGY” sh.p.k. dhe ministrisë. Në 
këtë kontratë përcaktohen të drejtat dhe detyrimet e 
palëve për realizimin e këtij projekti, penalitetet, në 
rast mosrealizimi, si dhe çështje të tjera që lidhen me 
zbatimin e saj; 

iv. t’i japë falas, në formë royalty, ministrisë 
përgjegjëse për energjinë sasinë e energjisë elektrike, 
në masën 2 (dy) % të sasisë vjetore të prodhimit të 
energjisë elektrike ose konvertimin e saj në vlerë 
monetare. Në rast konvertimi në vlerë monetare, 
shuma duhet të derdhet tërësisht në buxhetin e 
shtetit; 

v. të përmbushë kërkesën, sipas rastit, që një 
pjesë e prodhimit të burimit gjenerues të energjisë t’i 
shitet furnizuesit publik, sipas legjislacionit në fuqi. 

2. Ngarkohen Ministria e Infrastrukturës dhe 
Energjisë dhe shoqëria “POWER ENERGY” 
sh.p.k. për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
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ANEKSI 1 
 

 Centrali gjenerues i energjisë elektrike fotovoltaike dhe veprave ndihmëse, i cili nuk është 
objekt koncesioni, në zonën kadastrale 3038, fshati Povelçë, Njësia Administrative Dërmenas, 

Bashkia fier, qarku Fier, nga shoqëria “POWER ENERGY” sh.p.k. 

KRGJSH  E N 

1 450520.009 4511754.704 

2 450734.722 45117551.433 

3 450686.066 4511559.05 

4 450469.647 4511563.23 

5 45673.159 4511458.451 

6 450851.973 4511419.167 

7 450652.553 4510658.599 

8 450481.104 4510704.978 
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VENDIM 
Nr. 311, datë 4.6.2025 

 
PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA 
NË VENDIMIN NR. 116, DATË 17.2.2016, 
TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR 

MËNYRËN E ORGANIZIMIT, 
FUNKSIONIMIT DHE PËRBËRJEN E 
KOMISIONIT TË KUALIFIKIMIT TË 
AUDITUESVE TË BRENDSHËM NË 

SEKTORIN PUBLIK DHE PËRCAKTIMIN 
E TARIFAVE TË TRAJNIMIT” 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

neneve 21 e 26, të ligjit nr. 114/2015, “Për auditimin 
e brendshëm në sektorin publik”, të ndryshuar, me 
propozimin e ministrit të Financave, Këshilli i 
Ministrave  

 
VENDOSI: 

  
I. Në vendimin nr. 116, datë 17.2.2016, të 

Këshillit të Ministrave, “Për mënyrën e organizimit, 
funksionimit dhe përbërjen e komisionit të 
kualifikimit të audituesve të brendshëm në sektorin 
publik dhe përcaktimin e tarifave të trajnimit”, 
bëhen këto ndryshime dhe shtesa: 

1. Në kreun I bëhen këto ndryshime dhe shtesa:  
a) Pika 3 ndryshohet, si më poshtë vijon:  
“3. Komisioni i kualifikimit të audituesve të 

brendshëm përbëhet nga anëtarë nga fusha e 
auditimit, të përzgjedhur nga ministri përgjegjës për 
financat, përkatësisht:  

a) një anëtar, përfaqësues nga organizatat 
profesionale të audituesve të brendshëm në 
Shqipëri; 

b) një anëtar nga fusha e auditimit të brendshëm 
në sektorin publik; 

c) një anëtar, përfaqësues nga struktura përgjegjëse 
për harmonizimin e menaxhimit financiar dhe 
kontrollit në ministrinë përgjegjëse për financat; 

ç) një anëtar nga trupa e personelit akademik në 
fushën e auditimit nga institucionet e arsimit të lartë; 

d) një anëtar, përfaqësues nga struktura 
përgjegjëse për harmonizimin e auditimit të 
brendshëm në ministrinë përgjegjëse për financat.”. 

b) Në pikën 4 bëhen ndryshimi dhe shtesa, si më 
poshtë vijon: 

i. Shkronja “dh” ndryshohet, si më poshtë vijon: 

“dh) Anëtarët e komisionit të kualifikimit të 
audituesve të brendshëm, të përzgjedhur nga fusha 
e auditimit të brendshëm në sektorin publik dhe nga 
struktura përgjegjëse për harmonizimin e auditimit 
të brendshëm, të jenë të certifikuar si “Auditues i 
brendshëm në sektorin publik” ose ekuivalente. 

ii. Pas shkronjës “dh” shtohet shkronja “e”, me 
këtë përmbajtje:  

“e) Të kenë mbi 3 (tre) vjet eksperiencë në 
mësimdhënie dhe/ose trajnime.”. 

2. Në kreun II bëhen këto ndryshime: 
a) Në fund të fjalisë së pikës 6 shtohen fjalët “..., 

në çdo vit kalendarik”. 
b) Pika 11 ndryshohet, si më poshtë vijon:  
“11. Përfundimet e çdo mbledhjeje pasqyrohen 

në vendimet përkatëse dhe, së bashku me 
procesverbalin e mbledhjes, depozitohen në 
protokollin e ministrisë përgjegjëse për financat.”. 

c) Pas pikës 11 shtohet pika 11/1, me këtë 
përmbajtje:  

“11/1. Komisioni i paraqet ministrit përgjegjës 
për financat një raport të hollësishëm mbi ecurinë 
dhe rezultatet e procesit në përfundim të çdo sezoni 
të provimeve të certifikimit të audituesve të 
brendshëm dhe në fund të çdo viti kalendarik.”. 

ç) Shkronja “c”, e pikës 14, ndryshohet, si më 
poshtë vijon:  

“c) Realizon të gjitha detyrat dhe merr vendime 
për procesin e certifikimit të audituesve të brendshëm 
në sektorin publik, si dhe paraqet nevojat për 
ndryshime në aktet nënligjore përkatëse te ministri 
përgjegjës për financat, me qëllim përcaktimin e 
rregullave dhe të procedurave për të siguruar 
përputhshmërinë dhe përditësimin e njohurive të 
audituesve të brendshëm me programin e certifikimit 
të audituesve të brendshëm në fuqi, si dhe me 
kërkesat për trajnimin e vazhdueshëm profesional.”. 

 3. Në kreun III bëhen këto ndryshime: 
a) Në pikën 1, fjalët “... dhe mbikëqyrësve ...” 

hiqen. 
b) Pika 6 ndryshohet, si më poshtë vijon: 
“6. Mbikëqyrësit e sallave të provimeve duhet të 

jenë pjesë e administratës publike, të cilët caktohen 
nga drejtori i përgjithshëm i strukturës përgjegjëse 
për harmonizimin e auditimit të brendshëm.”. 

4. Kudo në përmbajtjen e vendimit bëhen këto 
zëvendësime:  

a) Emërtimet “ministri i Financave” dhe 
“Ministria e Financave” zëvendësohen përkatësisht 
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me “ministri përgjegjës për financat” dhe “ministria 
përgjegjëse për financat”; 

b) Fjalët “... trajnim i vijueshëm profesional ...” 
zëvendësohen me “... trajnim i vazhdueshëm 
profesional ...”; 

c) Fjalët “... tarifat e trajnimit ...” zëvendësohen 
me “... tarifat e certifikimit dhe të trajnimit të 
vazhdueshëm profesional ...”. 

II. Ngarkohet Ministria e Financave për zbatimin 
e këtij vendimi. 

 Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare.  

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 

 
VENDIM 

Nr. 312, datë 4.6.2025 
 

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 
690, DATË 2.9.2020, TË KËSHILLIT TË 
MINISTRAVE, “PËR PËRCAKTIMIN E 
PROCEDURAVE TË ZHVILLIMIT TË 

GARËS, KRITERET SHTESË PËR 
APLIKANTËT QË KONKURROJNË PËR 

T’U PAJISUR ME LICENCË PËR 
KATEGORINË “KAZINO”, E 

PROCEDURA E SHPALLJES SË 
FITUESIT, SI DHE RASTET E 

REVOKIMIT APO TË PEZULLIMIT  
TË KËSAJ LICENCE” 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
pikës 1, të nenit 36, të ligjit nr. 155/2015, “Për lojërat 
e fatit në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, me 
propozimin e ministrit të Financave, Këshilli i 
Ministrave  

 

VENDOSI: 
 

1. Në kreun III të vendimit nr. 690, datë 2.9.2020, 
të Këshillit të Ministrave, “Për përcaktimin e 
procedurave të zhvillimit të garës, kriteret shtesë për 
aplikantët që konkurrojnë për t’u pajisur me licencë 
për kategorinë “kazino”, e procedura e shpalljes së 
fituesit, si dhe rastet e revokimit apo të pezullimit te 
kësaj licence”, bëhen këto shtesa: 

a) Pas shkronjës “ë”, të pikës 1, shtohet shkronja 
“f”, me këtë përmbajtje:  

“f) Të jetë i certifikuar ose i klasifikuar në 
përputhje me përcaktimet e pikës 2, të nenit 35, të 

ligjit nr. 155/2015, “Për lojërat e fatit në Republikën 
e Shqipërisë.”. 

b) Pas shkronjës “e”, të pikës 2, shtohet shkronja 
“ë”, me këtë përmbajtje: 

“ë) Certifikatë klasifikimi me 5 yje ose vërtetim 
nga institucioni përgjegjës që konfirmon se struktura 
akomoduese përmbush kriteret e përgjithshme për 
t’u klasifikuar si hotel me 5 yje.”. 

2. Ngarkohen Autoriteti i Mbikëqyrjes së 
Lojërave të Fatit dhe Ministria e Financave për 
zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 

 
VENDIM 

Nr. 313, datë 4.6.2025 
 

PËR DISA NDRYSHIME NË VENDIMET 
E KËSHILLIT TË MINISTRAVE  

NR. 1699, DATË 29.12.2008; NR. 707,  
DATË 23.6.2009; NR. 1147, DATË 

25.11.2009; DHE NR. 1069, DATË 29.12.2010, 
TË NDRYSHUARA, PËR MIRATIMIN E 
DËMSHPËRBLIMIT FINANCIAR PËR 

ISH-TË DËNUARIT POLITIKË TË 
REGJIMIT KOMUNIST 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
neneve 9 e 10, të ligjit nr. 9831, datë 12.11.2007, “Për 
dëmshpërblimin e ish-të dënuarve politikë të 
regjimit komunist”, të ndryshuar, me propozimin e 
ministrit të Drejtësisë, Këshilli i Ministrave 

 

VENDOSI: 
 

1. Korrigjimin e masës përfundimtare të 
dëmshpërblimit financiar, të parashikuar në 
vendimet e Këshillit të Ministrave nr. 1699, datë 
29.12.2008; nr. 707, datë 23.6.2009; nr. 1147, datë 
25.11.2009; dhe nr. 1069, datë 29.12.2010, të 
ndryshuara, për miratimin e dëmshpërblimit 
financiar për ish-të dënuarit politikë të regjimit 
komunist, sipas aneksit që i bashkëlidhet këtij 
vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.  

2. Efekti financiar i korrigjimit të masës 
përfundimtare të dëmshpërblimit financiar për 
vendimet e parashikuara në pikën 1 të këtij vendimi, 
përballohet nga buxheti i Ministrisë së Shëndetësisë 
dhe Mbrojtjes Sociale. 
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3. Ngarkohen Ministria e Financave, Ministria e 
Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale dhe Ministria e 
Drejtësisë për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
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VENDIM 
Nr. 314, datë 4.6.2025  

 
PËR MIRATIMIN E MARRËVESHJES 
PËR QASJEN NË ARSIMIN E LARTË 
DHE PRANIMIN PËR TË STUDIUAR 

NË BALLKANIN PERËNDIMOR 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet 
ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, të 
ndryshuar, me propozimin e ministrit të Arsimit dhe 
Sportit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
Miratimin e marrëveshjes për qasjen në arsimin e 

lartë dhe pranimin për të studiuar në Ballkanin 
Perëndimor, të nënshkruar në Berlin, më 
14.10.2024, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij 
vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.  

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
  

MARRËVESHJE  
PËR QASJEN NË ARSIMIN E LARTË DHE 

PRANIMIN PËR TË STUDIUAR NË 
BALLKANIN PERËNDIMOR  

 
Përfaqësuesit e Shqipërisë, Bosnjë-Hercegovinës, 

Kosovës, Malit të Zi, Maqedonisë së Veriut dhe 
Serbisë (në vijim të referuara si “Palët”), 

duke marrë parasysh “Deklaratën e Udhëheqësve të 
Ballkanit Perëndimor për Tregun e Përbashkët 
Rajonal – Një katalizator për integrim më të thellë 
ekonomik rajonal dhe një hap drejt Tregut të Vetëm 
të BE-së, të miratuar në Samitin e Udhëheqësve të 
Ballkanit Perëndimor, në kuadër të Procesit të 
Berlinit; 

duke njohur rëndësinë e lëvizjes së lirë të njerëzve, 
me qëllim lehtësimin e qasjes dhe pranimit të të 
diplomuarve nga arsimi i mesëm dhe të studentëve 
të Palëve, të cilët dëshirojnë të fillojnë studimet e tyre 

                                                           
Ky përcaktim nuk cenon qëndrimet ndaj statusit dhe 

është në përputhje me rezolutën 1244/1999 dhe Opinionin 
e GJND-së për Shpalljen e Pavarësisë së Kosovës.  

në institucionet publike të arsimit të lartë në secilën 
prej Palëve në fjalë; 

duke marrë parasysh se lista e institucioneve publike 
të arsimit të lartë do të specifikohet nga Komisioni i 
Përbashkët për Njohjen e Kualifikimeve të Arsimit 
të Lartë në Ballkanin Perëndimor; 

me dëshirën për të nxitur dhe forcuar lidhjet e 
ngushta dhe zgjeruar themelet e bashkëpunimit dhe 
mirëkuptimit në Ballkanin Perëndimor; 

të bindur se kjo Marrëveshje do të rrisë cilësinë e 
arsimit të lartë, do të nxisë ngritjen e programeve të 
përbashkëta të studimit dhe do të promovojë 
mobilitetin akademik dhe atë studentor, si dhe 
zhvillimin e programeve të shkëmbimit brenda 
Palëve;  

të angazhuar për të zbatuar dispozitat e kësaj 
Marrëveshjeje në mënyrë transparente dhe jo 
diskriminuese, pa paragjykim bazuar në racë, etni, 
kombësi, gjini, moshë, besim fetar, orientim seksual, 
pakicë kombëtare, paaftësi apo ndonjë bazë tjetër, 

kanë rënë dakord si më poshtë: 
 

KAPITULLI I 
DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

 
1. Kjo Marrëveshje rregullon qasjen në arsimin e 

lartë dhe pranimin për të studiuar në institucionet 
publike të akredituara të arsimit të lartë të Palëve, me 
qëllim fitimin e së drejtës për të studiuar në secilën 
prej Palëve. Të drejtat për arsimim falas, për strehim 
dhe bursë rregullohen në përputhje me kuadrin 
ligjor të secilës Palë.  

 2. Palët bien dakord t’u japin aplikantëve nga 
Palët e tjera qasje dhe pranim në institucionet 
publike përkatëse të Arsimit të Lartë me kritere të 
njëjta apo të barasvlershme qasjeje dhe pranimi si 
për aplikantët nga Pala pritëse.  

 
Neni 2 

 
1. Kjo Marrëveshje zbatohet në të gjitha nivelet e 

arsimit të lartë.  
2. Kjo Marrëveshje nuk cenon, as derogon 

ndonjë masë, praktikë apo marrëveshje të 
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mëparshme ndërmjet dy a më shumë Palëve që 
është më përfituese për personat të cilët kanë një 
diplomë të arsimit të mesëm apo që kanë kualifikime 
të arsimit të lartë, si dhe nuk paraqet pengesë për 
krijimin e ndonjë mase, praktike apo marrëveshjeje 
të tillë të mëtejshme.  

 
Neni 3 

 
Për qëllime të kësaj Marrëveshjeje, termat e 

poshtëshënuar përkufizohen si vijon:  
a) “Qasja në arsimin e lartë” i referohet së drejtës 

së kandidatëve të kualifikuar për të aplikuar dhe për 
t’u konsideruar për pranim në arsimin e lartë; 

b) “Pranimi për të studiuar” i referohet aktit apo 
sistemit që i mundëson aplikantëve të kualifikuar 
ndjekjen e studimeve në arsimin e lartë në një 
institucion publik të caktuar të arsimit të lartë 
dhe/apo në një program të caktuar; 

c) “Institucionet e Arsimit të Lartë (IAL-të)” u 
referohen institucioneve publike të akredituara të 
arsimit të lartë në Ballkanin Perëndimor, lista e të 
cilëve do të specifikohet nga Komisioni i Përbashkët 
për Njohjen e Kualifikimeve të Arsimit të Lartë në 
BP6; 

d) “Pala e origjinës” i referohet Palës nga ku 
studenti ka marrë kualifikimet e tij; 

e) “Pala pritëse” i referohet Palës ku studenti 
dëshiron të regjistrohet pranë një IAL-je; 

f) “Qasja e barasvlershme” në arsimin e lartë dhe 
kriteret për pranim për të studiuar, u referohet të 
gjitha kritereve të përcaktuara në kuadrin ligjor të 
Palës pritëse.  

 
Neni 4 

 
Dispozitat e kësaj Marrëveshjeje nuk 

nënkuptojnë asnjë përjashtim apo trajtim 
preferencial nga legjislacioni aktual në fuqi për lejen 
e qëndrimit në Palët përkatëse. 

 
Neni 5 

 
Nëse për pranimin për të një program studimi të 

caktuar të arsimin e lartë nevojiten kualifikime apo 
arritje specifike në një fushë apo fusha të veçanta, 
aplikantët nga Palët e tjera nënshkruese të kësaj 
Marrëveshjeje i përmbushin të tilla kërkesa për 
kushte, të cilat korrespondojnë me ato që i kërkohen 
aplikantit të përmbushë nga Pala pritëse.  

Neni 6 
 

1. Nëse numri i pranimeve në programet e 
studimit të arsimit të lartë është i kufizuar, 
përzgjedhja e aplikantëve nga Palët e tjera 
nënshkruese të kësaj Marrëveshjeje kryhet në 
përputhje me rregullat e njëjta apo të barasvlershme 
me ato të aplikantëve nga Pala pritëse. Në këtë 
mënyrë, Palët do të zbatojnë ato rregulla pranimi që, 
në pjesën më të madhe të mundshme, u përshtaten 
aplikantëve nga Palët e tjera nënshkruese të kësaj 
Marrëveshjeje, ashtu si veprohet edhe me aplikantët 
të cilët janë nga Pala pritëse.  

2. Palët japin informacion mbi programet e 
studimit që ofrohen nga institucionet e ndryshme të 
arsimit të lartë në të gjithë rajonin e Ballkanit 
Perëndimor.  

 
KAPITULLI II 

NJOHJA E KUALIFIKIMEVE TË ARSIMIT 
TË MESËM PËR QASJE NË ARSIMIN E 

LARTË DHE PRANIMIN PËR TË STUDIUAR  
 

Neni 7  
 

1. Për qëllime qasjeje dhe pranimi në arsimin e 
lartë, Komisioni i Përbashkët për Qasjen në Arsimin 
e Lartë dhe Pranimin në Programet e Studimit në 
Ballkanin Perëndimor harton dhe dakordësohet për 
një listë të përbashkët institucionesh të arsimit të 
mesëm, siç përcaktohet në nenin 8 të kësaj 
Marrëveshjeje.  

2. Secila Palë njeh kualifikimet e lëshuara nga 
Palët e tjera që plotësojnë kriteret e përgjithshme për 
qasje në arsimin e lartë në ato Palë, për qëllim të 
qasjes në programet e studimit që i përkasin sistemit 
të arsimit të lartë, përveç nëse ka ndonjë ndryshim 
thelbësor në kërkesat e përgjithshme për qasje. Ky 
ndryshim thelbësor duhet të shpjegohet në mënyrë 
të hollësishme në vendim.  

3. Në ato raste, kur kualifikimi mundëson qasjen 
vetëm te tipa specifikë institucionesh apo 
programesh të arsimit të lartë në Palën ku është 
marrë ky kualifikim, secila Palë tjetër u jep mbajtësve 
të këtij kualifikimi qasje në programe specifike të 
ngjashme në institucione të sistemit të arsimit të 
lartë, përveç nëse ka ndonjë ndryshim thelbësor në 
kërkesat për qasje. Ky ndryshim thelbësor duhet të 
shpjegohet në mënyrë të hollësishme në vendim.  
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4. Në rastet kur pranimi në programe të caktuara 
të arsimit të lartë varet nga përmbushja e kërkesave 
të veçanta përveç atyre të përgjithshme për qasje në 
Palën pritëse, institucionet publike të arsimit të lartë 
të Palës pritëse mund të vendosin të njëjtat kërkesa 
specifike për mbajtësit e kualifikimeve të Palëve të 
tjera ose mund të vlerësojnë nëse aplikantët me 
kualifikime të Palëve të tjera i përmbushin kërkesat 
specifike të barasvlershme.  

5. Në rastet kur, në një Palë të caktuar, certifikata 
e përfundimit të arsimit të mesëm mundëson qasjen 
në arsimin e lartë, vetëm duke u shoqëruar me 
provime të tjera kualifikuese si parakusht për qasje, 
Palët e tjera mund ta japin qasjen, me kushtin e 
plotësimit të këtyre kërkesave ose mund të ofrojnë 
një alternativë për përmbushjen e këtyre kërkesave 
shtesë brenda sistemit të tyre arsimor.  

6. Në rastet kur, në një Palë të caktuar, certifikata 
e përfundimit të arsimit të mesëm mundëson qasje 
në arsimin e lartë vetëm duke u shoqëruar me 
provime kualifikuese shtesë si parakusht për qasje, 
Palët e tjera mund ta kushtëzojnë qasjen me 
plotësimin e këtyre kërkesave, duke mundësuar 
ndjekjen e orëve mësimore, por jo dhënien e 
provimeve, ose të ofrojnë një alternativë për 
përmbushjen e këtyre kërkesave shtesë brenda 
sistemeve të tyre arsimore.  

7. Pranimi në një institucion të caktuar të arsimit 
të lartë mundësohet me kusht që aplikanti të provojë 
kompetencë të mjaftueshme në gjuhën ose gjuhët e 
procesit mësimor në institucionin e arsimit të lartë 
në fjalë, ose në gjuhë të tjera të specifikuara.  

8. Procedura e njohjes së kualifikimeve të arsimit 
të mesëm në të gjitha Palët, përfshirë rezultatet e 
provimit përfundimtar të arsimit të mesëm, dhe/ose 
rezultatet e provimit të maturës, kryhet brenda një 
periudhe maksimale prej 30 (tridhjetë) ditësh.  

9. Në rastin kur procedura e njohjes nuk mbyllet 
brenda 30 ditëve, studenti mund të aplikojë për t’u 
regjistruar në IAL-në, me një konfirmim nga 
autoriteti kompetent se procesi i njohjes së 
kualifikimit të arsimit të mesëm vijon ende. Kjo 
dëshmi duhet të jetë e vlefshme për vetëm 30 ditë. 
Në ditën e pranimit, studenti duhet të depozitojë 
vendimin e lëshuar nga autoriteti kompetent për 
njohjen e kualifikimit të arsimit të mesëm.  

 
 
 
 

Neni 8 
 

1. Komisioni i Përbashkët për Qasjen në Arsimin 
e Lartë dhe Pranimin për të Studiuar në Ballkanin 
Perëndimor (Komisioni i Përbashkët) ngrihet 
bazuar në këtë Marrëveshje dhe ngarkohet me 
detyrën e organizimit, bashkërendimit dhe 
monitorimit të veprimtarive që lidhen me zbatimin 
e kësaj Marrëveshjeje.  

2. Komisioni i Përbashkët përbëhet nga deri në 3 
përfaqësues nga secila Palë në këtë Marrëveshje.  

3. Të gjitha vendimet e Komisionit të Përbashkët 
dakordësohen nga të gjitha Palët. 

4. Komisioni i Përbashkët miraton rregullat e 
veta procedurale.  

5. Komisioni i Përbashkët mblidhet të paktën dy 
herë në vit.  

 

KAPITULLI III 
DISPOZITAT E PËRKOHSHME DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 9 
 

1. Kjo Marrëveshje i nënshtrohet ratifikimit, 
pranimit apo miratimit sipas kërkesave të 
parashikuara nga legjislacioni përkatës i Palëve. 
Njoftimi zyrtar i ratifikimit, pranimit, apo miratimit, 
depozitohet te Pala Depozitare.  

2. Kjo Marrëveshje hyn në fuqi në ditën e 
tridhjetë pas depozitimit të njoftimit të tretë zyrtar të 
ratifikimit, pranimit ose miratimit për ato Palë që 
kanë depozituar njoftimin e tyre zyrtar të ratifikimit, 
pranimit ose miratimit.  

3. Për secilën Palë që depoziton njoftimin e vet 
zyrtar të ratifikimit, pranimit ose miratimit pas datës 
së depozitimit të njoftimit të tretë zyrtar të 
ratifikimit, pranimit ose miratimit, kjo Marrëveshje 
hyn në fuqi ditën e tridhjetë pas ditës kur kjo Palë 
depoziton njoftimin e vet zyrtar të ratifikimit, 
pranimit ose miratimit.  

4. Maqedonia e Veriut vepron si Palë Depozitare 
dhe njofton të gjitha Palët për çdo njoftim të marrë, 
në përputhje me këtë nen dhe për çdo akt apo 
njoftim në lidhje me këtë Marrëveshje.  

 

Neni 10 
 

Palët bien dakord që çdo mosmarrëveshje që lind 
nga zbatimi i kësaj Marrëveshjeje, të zgjidhet nga 
Komisioni i Përbashkët.  
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Kjo Marrëveshje mund të ndryshohet vetëm me 
miratimin me shkrim të të gjitha Palëve, duke iu 
nënshtruar së njëjtës procedurë që nevojitet për 
lidhjen e kësaj Marrëveshjeje.  

 
Neni 11 

 
Nëse njëra Palë tërhiqet nga kjo Marrëveshje, 

marrëveshja pushon së qeni efektive për atë Palë 
brenda 30 ditëve nga data e depozitimit të njoftimit 
për këtë qëllim te Pala Depozitare. 

Marrëveshja hartohet në gjuhën angleze në 
versionin origjinal, i cili do të mbetet në zotërim të 
Palës Depozitare. Secila Palë do të marrë një kopje 
të certifikuar të Marrëveshjes.  

 
Bërë në _________, më _________ 2024 
 
[Nënshkrimet] 
 

VENDIM 
Nr. 316, datë 4.6.2025 

 
PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN 

NR. 730, DATË 20.10.2016, TË KËSHILLIT 
TË MINISTRAVE, “PËR MIRATIMIN E 

RREGULLORES PËR KUSHTET, 
KRITERET, TARIFAT, AFATET DHE 

PROCEDURËN PËR KLASIFIKIMIN E 
STRUKTURAVE AKOMODUESE”,  

TË NDRYSHUAR 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 5, të nenit 45, të ligjit nr. 93/2015, “Për 
turizmin”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit 
të Turizmit dhe Mjedisit, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Pika 1 e nenit 7/1 të rregullores për kushtet, 

kriteret, tarifat, afatet dhe procedurën për 
klasifikimin e strukturave akomoduese, bashkë-
lidhur vendimit nr. 730, datë 20.10.2016, të Këshillit 
të Ministrave, të ndryshuar, ndryshohet, si më 
poshtë vijon: 

 “1. Përjashtimisht, deri në nënshkrimin e 
marrëveshjes me agjenci apo organizata 
ndërkombëtare të mirënjohura në fushën e 
vlerësimit të strukturave akomoduese, sipas 
përcaktimeve të bëra në pikën 1, të nenit 7, të kësaj 

rregulloreje, verifikimi dhe vlerësimi për klasifikimin 
e strukturave akomoduese me 4 apo 5 yje, që janë 
mbajtës të një marke tregtare të regjistruar e të 
njohur ndërkombëtarisht “Brand name”, bëhet nga 
ministria përgjegjëse për turizmin, me aplikim të vetë 
sipërmarrësit turistik. Pas përfundimit të këtij 
procesi, ministria përgjegjëse për turizmin lëshon 
certifikatë klasifikimi me 4 apo 5 yje ose vërtetim që 
konfirmon se struktura akomoduese përmbush 
kriteret e përgjithshme për t’u klasifikuar si hotel me 
4 apo 5 yje.”. 

2. Ngarkohet Ministria e Turizmit dhe Mjedisit 
për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Belinda Balluku 
 

VENDIM 
Nr. 317, datë 4.6.2025 

 
PËR MIRATIMIN E PROGRAMIT 
KOMBËTAR TË PRAKTIKAVE TË 

PUNËS NË ADMINISTRATËN 
SHTETËRORE DHE INSTITUCIONET 

E TJERA PUBLIKE 
 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 
pikës 4, të nenit 14/2, të ligjit nr. 75/2019, “Për 
rininë”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të 
Shtetit për Rininë dhe Fëmijët, Këshilli i Ministrave  

 
VENDOSI: 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
 
Ky vendim ka si objekt miratimin e Programit 

Kombëtar të Praktikave të Punës në Administratën 
Shtetërore, në nivel qendror dhe vendor, dhe 
institucionet e tjera publike për profesionistë të rinj 
(në vijim referuar si “Programi Kombëtar i 
Praktikave të Punës”). 

 
Neni 2 

 
1. Programi Kombëtar i Praktikave të Punës 

synon të përfshijë pjesëmarrësit në një eksperiencë 
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pune të integruar e në ndërveprim me profesionistë 
karriere në administratën publike, me qëllim 
përfitimin e një përvoje kualifikuese, që ndikon në 
zhvillimin e aftësive të tyre profesionale e të 
shprehive të tyre praktike në njohje me sistemin 
administrativ publik. 

2. Kriteret, që duhet të plotësojë aplikanti për t’u 
bërë pjesë e këtij programi, janë, si më poshtë vijon: 

a) Të jetë i ri nga mosha 21 deri në 29 vjeç; 
b) Të jetë diplomuar në një program studimi të 

ciklit të parë apo të ciklit të dytë, të ofruar nga një 
institucion i arsimit të lartë; 

c) Të mos ketë qenë pjesë e programit në thirrjet 
e mëparshme; 

ç) Të mos ketë qenë i punësuar në institucionet e 
administratës shtetërore apo institucione të tjera 
publike në të shkuarën, me përjashtim të punësimit 
si punonjës administrativ, në kuptim të shkronjës 
“d”, të pikës 1, të nenit 4, të ligjit nr. 152/2013, “Për 
nëpunësin civil”, të ndryshuar. 

3. Programi Kombëtar i Praktikave të Punës, për 
çdo thirrje vjetore, përbëhet nga: 

a) periudha 3-mujore (tremujore) e praktikës; 
b) periudha 1-vjeçare (njëvjeçare) e punësimit me 

kontratë. 
4. Periudha 3-mujore (tremujore) e praktikës dhe 

periudha 1-vjeçare (njëvjeçare) e punësimit me 
kontratë në kuadër të Programit Kombëtar të 
Praktikave të Punës njihen si përvojë pune gjatë 
procedurave të rekrutimit në institucionet e 
administratës publike. 

 
II. REALIZIMI I PROGRAMIT DHE 
TRAJTIMI I PRAKTIKANTËVE 

 
Neni 3 

 
1. Programi Kombëtar i Praktikave të Punës 

realizohet nga ministria përgjegjëse për rininë, e cila 
mbështetet nga institucionet e administratës 
shtetërore dhe institucione të tjera publike që 
ofrojnë gatishmëri për pranimin e praktikantëve. 
Ministria përgjegjëse për rininë kryen rolin e 
sekretariatit teknik të programit për koordinimin 
ndërinstitucional. 

2. Programi Kombëtar i Praktikave të Punës 
realizohet për çdo thirrje vjetore, sipas plan-veprimit 
dhe metodologjisë së përcaktuar në lidhjen 1, që i 
bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse 
e tij.  

3. Shpallja e thirrjes vjetore dhe procesi i aplikimit 
për profesionistët e rinj realizohet përmes 
platformës zyrtare elektronike të Programit 
Kombëtar të Praktikave të Punës, që administrohet 
nga ministria përgjegjëse për rininë.  

 
Neni 4 

 
1. Institucionet e administratës shtetërore dhe 

institucionet e tjera publike, që mbështesin këtë 
program, përcaktojnë numrin e praktikantëve të 
kërkuar dhe profilin e tyre.  

2. Të gjitha institucionet pjesëmarrëse në këtë 
program kanë për detyrë të përcaktojnë 1 (një) 
person kontakti, i cili është përgjegjës, për: 

a) dorëzimin pranë ministrisë përgjegjëse për 
rininë të numrit të praktikantëve për çdo thirrje; 

b) krijimin e kushteve të nevojshme për 
mbarëvajtjen e programit; 

c) komunikimin me ministrinë përgjegjëse për 
rininë; 

ç) koordinimin e pjesëmarrjes së praktikantëve 
në programin e posaçëm të trajnimit;  

d) përcjelljen pranë ministrisë përgjegjëse për 
rininë të listës emërore të praktikantëve që 
përfshihen në thirrjen vjetore të programit, brenda 5 
(pesë) ditëve punë nga nënshkrimi i marrëveshjes 
për zhvillimin e praktikës 3-mujore (tremujore) dhe 
nënshkrimi i kontratës 1-vjeçare (njëvjeçare) të 
punës.  

3. Për institucionet e administratës publike, pjesë 
të shërbimit civil, personi i kontaktit duhet të jetë 
nëpunës civil i konfirmuar. Për institucionet e tjera, 
ai duhet të ketë eksperiencë pune të paktën 3 (tre) 
vjet. 

4. Të gjitha institucionet pjesëmarrëse në këtë 
program kanë për detyrë të caktojnë 1 (një) 
mbikëqyrës për çdo praktikant të pranuar. 

5. Mbikëqyrësi i praktikantit ka përgjegjësitë e 
mëposhtme: 

a) të përcaktojë detyrat dhe angazhimet për 
praktikantin; 

b) të mbikëqyrë, të këshillojë dhe të udhëzojë 
praktikantin gjatë realizimit të detyrave të dhëna; 

c) të vlerësojë performancën e praktikantit gjatë 
praktikës; 

ç) të përgatisë vlerësimin përfundimtar për 
praktikantin; 
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d) të gjykojë për arsyet e përfundimit të 
programit nga ana e praktikantit, në rast shkeljeje të 
marrëveshjes midis institucionit dhe praktikantit. 

6. Për institucionet e administratës publike, pjesë 
të shërbimit civil, mbikëqyrësi i praktikantit duhet të 
jetë nëpunës civil i konfirmuar. Për institucionet e 
tjera, ai duhet të ketë eksperiencë pune të paktën 2 
(dy) vjet. 

 
Neni 5 

 
1. Numri i praktikantëve, që përfshihen në 

periudhën 3-mujore (tremujore) të praktikës në 
kuadër të thirrjes vjetore të Programit Kombëtar të 
Praktikave të punës, në çdo rast, nuk është më 
shumë se 600 (gjashtëqind) praktikantë. Gjatë 
periudhës së kryerjes së praktikës, praktikanti 
përfiton: 

a) trajtim ushqimor në formën e kompensimit 
financiar; 

b) trajnim në kuadër të një programi të posaçëm 
trajnimi pranë Shkollës Shqiptare të Administratës 
Publike (referuar në vijim “ASPA”). 

2. Vlera ditore e kompensimit financiar të 
përcaktuar në shkronjën “a”, të pikës 1, të këtij neni, 
është 500 (pesëqind) lekë dhe i akordohet 
praktikantit për çdo ditë praktike të kryer prej tij. 
Pagesa e kompensimit financiar kryhet nga Agjencia 
Kombëtare e Rinisë, e cila programon në buxhetin e 
saj fondet e nevojshme për këtë qëllim. 

3. Me qëllim kryerjen e pagesës së kompensimit 
financiar: 

a) ministritë koordinojnë me institucionet e 
sistemit të tyre ministror për mbledhjen e 
listëprezencave mujore me numrin e ditëve efektive 
të praktikës së kryer nga çdo praktikant i angazhuar 
në këto institucione dhe me të dhënat e përditësuara 
të llogarive bankare të praktikantëve dhe i raportojnë 
ato pranë Agjencisë Kombëtare të Rinisë, brenda 
datës 5 të muajit pasardhës; 

b) institucionet e pavarura dhe njësitë e 
vetëqeverisjes vendore raportojnë drejtpërdrejt 
pranë Agjencisë Kombëtare Rinisë brenda datës 5 
(pesë), të muajit pasardhës, të njëjtat të dhëna të 
përcaktuara në shkronjën “a”, të kësaj pike, për 
praktikantët pranë institucioneve të tyre. 

4. Agjencia Kombëtare e Rinisë përllogarit 
shumën e kompensimit financiar mbi bazë mujore 
dhe e transferon atë në llogarinë bankare të 
praktikantit, në një bankë të nivelit të dytë. 

5. Programi i posaçëm i trajnimit sipas shkronjës 
“b”, të pikës 1, të këtij neni, hartohet nga ASPA, në 
bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse për rininë, 
bazuar në vlerësimin e njohurive e të kapaciteteve të 
nevojshme për angazhimin e profesionistëve të rinj 
pranë institucioneve të administratës shtetërore. 
Pjesëmarrja në programin e trajnimit përfshihet në 
vlerësimin përfundimtar të praktikantit. 

6. Programi i posaçëm i trajnimit të praktikantëve 
zhvillohet në përputhje me rregullat dhe procedurat 
e ndjekura nga ASPA. Praktikanti pajiset me 
certifikatën e trajnimit, me përfundimin e 
suksesshëm të programit të trajnimit. 

7. Pagesa për pjesëmarrjen e çdo praktikanti në 
programin e posaçëm të trajnimit përllogaritet, në 
bazë të tarifës së miratuar për përgatitjen paraprake 
të kandidatëve për të marrë pjesë në konkurrimin e 
hapur për kategorinë ekzekutive dhe kryhet nga 
Agjencia Kombëtare e Rinisë në bazë të faturës së 
lëshuar nga ASPA. 

 
Neni 6 

 
1. Në përfundim të periudhës 3-mujore 

(tremujore) të praktikës, deri në 250 (dyqind e 
pesëdhjetë) nga praktikantët e thirrjes vjetore të 
Programit Kombëtar të Praktikave të Punës 
përzgjidhen nga institucionet ku kanë kryer 
praktikën për t’u punësuar me kontratë pune 1-
vjeçare (njëvjeçare). 

2. Përzgjedhja e praktikantëve të thirrjes për efekt 
të punësimit me kontratë pune 1-vjeçare (njëvjeçare) 
është, si më poshtë vijon: 

a) deri në 200 (dyqind) praktikantë për 
institucionet e administratës shtetërore; 

b) deri në 50 (pesëdhjetë) praktikantë për 
institucionet e tjera publike. 

3. Praktikanti për t’u punësuar me kontratën 1-
vjeçare (njëvjeçare) e të punës duhet të ketë 
përmbyllur me sukses praktikën 3-mujore 
(tremujore) dhe programin e trajnimit pranë ASPA-
s. 

4. Përzgjedhja e praktikantëve kryhet nga secili 
institucion pjesëmarrës, bazuar në vlerësimin e 
performancës së tyre në praktikën 3-mujore 
(tremujore). 

5. Ministria përgjegjëse për rininë administron 
procesin e punësimit të praktikantëve në thirrjen 
vjetore për institucionet e administratës shtetërore 
dhe për institucionet e tjera publike, bazuar në 
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kërkesat e institucioneve për punësimin e 
praktikantëve dhe numrin e praktikantëve që kanë 
kryer me sukses periudhën 3-mujore (tremujore) të 
praktikës. 

6. Ministria përgjegjëse për rininë dërgon në 
ministrinë përgjegjëse për financat numrin e 
praktikantëve që do të punësohen në çdo institucion 
të administratës shtetërore dhe institucion tjetër 
publik, në kuadër të këtij programi për çdo vit 
buxhetor. Ministria përgjegjëse për financat njofton 
degët e thesarit për numrin e praktikantëve që do të 
paguhen brenda fondeve të miratuara për 
institucionin përkatës në ligjin vjetor të buxhetit. 

7. Praktikantët e punësuar, për efekt pagese, 
klasifikohen jo më lart se niveli i specialistit të 
kategorisë IV-3. 

8. Fondet e nevojshme financiare për punësimin 
1-vjeçar (njëvjeçar) përballohen nga fondet e 
buxhetit, të miratuara për secilin institucion për 
shpenzimet e personelit, për vitin përkatës. 

 
III. DISPOZITA TË FUNDIT 

 

Neni 7 
 

1. Në përfundim të çdo thirrjeje, ministria 
përgjegjëse për rininë raporton pranë Departamentit 
të Administratës Publike të dhënat për çdo 
praktikant, që ka kryer me sukses periudhën 3-
mujore  (tremujore) të praktikës dhe për çdo 
praktikant të punësuar me kontratë pune 1-vjeçare 
(njëvjeçare). 

2. Vendimi nr. 395, datë 29.4.2015, i Këshillit të 
Ministrave, “Për miratimin e Programit Kombëtar 
të Praktikave të Punës në administratën shtetërore 
dhe institucionet e tjera publike”, i ndryshuar, 
shfuqizohet. 

 

Neni 8 
 
Ngarkohen ministria përgjegjëse për rininë, 

Ministria e Financave, Agjencia Kombëtare e Rinisë, 
Departamenti i Administratës Publike, Shkolla 
Shqiptare e Administratës Publike dhe të gjitha 
institucionet e administratës publike, të përfshira në 
program, për zbatimin e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 

ZËVENDËSKRYEMINISTËR 
Belinda Balluku 

Lidhja 1 
 

METODOLOGJIA DHE PLANI I VEPRIMIT 
PËR REALIZIMIN E THIRRJES VJETORE TË 

PROGRAMIT KOMBËTAR TË 
PRAKTIKAVE TË PUNËS 

  
1. Puna përgatitore për planifikimin e 

nevojave 
1. Institucionet pjesëmarrëse në program i 

komunikojnë ministrisë përgjegjëse për rininë 
personat e kontaktit për programin, numrin e 
praktikantëve të kërkuar dhe profilet e tyre 
studimore. 

2. Ministria përgjegjëse për rininë mbledh dhe 
plotëson të dhënat për të gjitha institucionet 
pjesëmarrëse në program. 

3. Ministria përgjegjëse për rininë përgatit 
materialet për publikim në platformën elektronike: 
https://praktika.riniafemijet.gov.al. 

4. Ministria përgjegjëse për rininë mban 
komunikimin me personat e kontaktit për të gjitha 
institucionet, pjesëmarrëse në program. 

5. Kryeministria, ministritë e linjës, institucionet 
e administratës shtetërore dhe institucionet e tjera 
publike, përmes personave të kontaktit për 
programin, mbikëqyrin dhe udhëzojnë institucionet 
e tyre të varësisë për mbarëvajtjen e procesit të 
përzgjedhjes së aplikantëve dhe zbatimit të 
programit. 

2. Përgatitja dhe shpallja e thirrjes së 
aplikimit 

1. Ministria përgjegjëse për rininë shpall thirrjen 
për aplikim dhe aktivizon platformën on-line të 
aplikimit: https://praktika.riniafemijet.gov.al. 

2. Thirrja e aplikimit realizohet nga ministria 
përgjegjëse për rininë, në bashkëpunim me 
institucionet e tjera, pjesëmarrëse në program. 

3. Shpallja e thirrjes u dërgohet institucioneve 
pjesëmarrëse në program, të cilat e publikojnë në 
faqet e tyre zyrtare dhe median sociale. 

4. Thirrja qëndron e hapur për 45 (dyzet e pesë) 
ditë kalendarike.  

5. Ministria përgjegjëse për rininë mund të zgjasë 
afatin e aplikimit në thirrje kur vlerësohet e 
nevojshme për mbarëvajtjen e procesit të 
aplikimeve.  

6. Ministria përgjegjëse për rininë organizon 
takime informuese për thirrjen me studentë, të rinj, 
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institucione pjesëmarrëse në program, organizata 
rinore, organizata për të rinjtë etj. 

3. Kohëzgjatja e praktikës në thirrjen vjetore 
Praktika në thirrjen vjetore të programit fillon të 

hënën e tretë të muajit shtator dhe zgjat 3 (tre) muaj. 
4. Procesi i aplikimit 
1. Aplikimi kryhet në platformën zyrtare të 

programit: https://praktika.riniafemijet.gov.al.  
2. Në platformën e aplikimit publikohen profilet 

studimore të kërkuara nga institucionet 
pjesëmarrëse në program, me qëllim orientimin e 
aplikantëve. 

5. Formati i aplikimit  
Në formatin e aplikimit kërkohen të dhënat, si 

më poshtë vijon:  
a) të dhënat personale; 
b) studimet e përfunduara; 
c) përcaktimi i mesatares së notave të programit 

të përfunduar të studimeve, përmes të cilit aplikanti 
po kandidon; 

ç) jetëshkrimi; 
d) letra e motivimit, në të cilën shpjegohet se si 

praktika në institucionin përkatës do të ndikonte në 
rritjen profesionale të aplikantit.  

6. Shqyrtimi paraprak i aplikimeve 
1. Ministria përgjegjëse për rininë ngre një 

komision të posaçëm për shqyrtimin paraprak të 
aplikimeve. 

2. Komisioni i posaçëm shqyrton aplikimet e 
dorëzuara në thirrje për plotësimin e kritereve, si 
vijon: 

a) dërgimi i aplikimit brenda afatit të përcaktuar; 
b) plotësimi i kriterit të moshës nga aplikanti; 
c) deklarimi i aplikantit si i diplomuar;  
ç) deklarimi i aplikantit si pjesëmarrës për herë të 

parë në program; 
d) deklarimi i aplikantit si i papunësuar në 

institucionet e administratës shtetërore në të 
shkuarën, me përjashtim të punësimit që lidhet me 
kryerjen e veprimtarive administrative, të sekretarisë, 
mirëmbajtjes, shërbimit, ruajtjes dhe mosushtrimit 
të një funksioni publik; 

dh) dorëzimi i dokumentacionit të përcaktuar në 
thirrje. 

3. Komisioni i posaçëm vendos skualifikimin e 
çdo aplikimi kur konstaton se ka mangësi 
dokumentacioni, apo mospërputhje me kriteret 
paraprake të thirrjes.  

4. Komisioni i posaçëm harton një raport të 
detajuar mbi procesin e zhvilluar dhe ia paraqet 
ministrisë përgjegjëse për rininë. 

5. Aplikimet, të cilat rezultojnë në përputhje me 
kriteret paraprake të thirrjes, i përcillen 
institucioneve përkatëse për vlerësim të mëtejshëm. 

7. Ngritja e komisioneve përzgjedhëse 
1. Institucionet pjesëmarrëse në program ngrenë 

komisionet përzgjedhëse përpara mbarimit të afatit 
të aplikimit. 

2. Kryeministria, ministritë e linjës, institucionet 
e pavarura dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore 
përcaktojnë nëse përzgjedhja e aplikantëve për 
institucionet në varësi të tyre do të realizohet në 
mënyrë të qendërzuar prej tyre apo përmes 
komisionit përzgjedhës, të ngritur pranë institucionit 
të varësisë.  

3. Komisioni përbëhet nga të paktën 3 (tre) 
anëtarë. 

4. Personi i kontaktit i caktuar për programin 
është anëtar në komisionin përzgjedhës të 
institucionit. 

5. Personi i kontaktit i caktuar për programin në 
një institucion epror udhëzon dhe mbështet 
personat e kontaktit të institucioneve të varësisë në 
procesin e ngritjes dhe funksionimit të komisioneve 
përzgjedhëse. 

8. Komunikimi i aplikimeve 
1. Ministria përgjegjëse për rininë u dërgon në 

format elektronik aplikimet e marra në platformë 
personave të kontaktit të institucioneve 
pjesëmarrëse, brenda 3 (tri) ditëve kalendarike nga 
miratimi i raportit të shqyrtimit paraprak të 
aplikimeve nga ministri.  

2. Kryeministria, ministritë e linjës, institucionet 
e pavarura dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore 
përcjellin aplikimet tek institucionet e tyre të 
varësisë, që kanë ngritur komisione përzgjedhëse.  

9. Përzgjedhja e kandidatëve fitues 
Vlerësimi: Vlerësimi maksimal për aplikantin 

është 40 pikë dhe përcaktohet, si më poshtë vijon: 
a) Vlerësimi për nivelin e diplomës:  
i. “Bachelor” ose ekuivalent i tij – 5 pikë; 
ii. “Master profesional” ose ekuivalent i tij – 10 

pikë; 
iii. “Master shkencor” ose ekuivalent i tij – 15 

pikë;  
b) Vlerësimi për mesataren e notave: 
i. 5-6 – 5 pikë; 
ii. 7-8 – 10 pikë; 
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iii. 9-10 – 15 pikë. 
c) Letra e motivimit vlerësohet nga 1 deri në 10 

pikë.  
Përzgjedhja: 
1. Përzgjedhja e aplikantëve mbështetet në 

profilet studimore të kërkuara nga institucioni, të 
cilat shpallen në platformën e aplikimit për thirrjen 
vjetore. 

2. Komisioni kryen vlerësimin e aplikantëve dhe 
harton listën rendore të tyre sipas pikëzimit, të ndarë 
sipas profileve studimore. 

3. Në listë shënohen dhe aplikantët në pritje, të 
renditur sipas pikëzimit dhe profileve studimore, që 
do të zëvendësojnë aplikantët e përzgjedhur, në rast 
tërheqjeje nga programi apo në rast skualifikimi. 

4. Komisioni harton listën paraprake të 
përzgjedhjes së aplikantëve, sipas profileve 
studimore, brenda 3 (tri) ditëve punë nga adminis-
trimi i aplikimeve.  

10. Njoftimi i fituesve 
1. Personi i kontaktit në institucion njofton 

aplikantin e përzgjedhur për datën e paraqitjes në 
institucion dhe dokumentacionin që dorëzohet për 
verifikim, brenda 2 (dy) ditëve punë nga vlerësimi i 
komisionit. 

2. Personi i kontaktit në çdo institucion verifikon 
të dhënat e deklaruara në aplikim. 

3. Aplikanti skualifikohet në rast se nga verifikimi 
i të dhënave rezulton të ketë pasaktësi thelbësore në 
deklarimet e tij. 

4. Në rast skualifikimi, apo tërheqjeje nga 
programi, personi i kontaktit njofton aplikantin e 
renditur në radhë sipas pikëzimit, me të njëjtin profil 
studimor, sipas listës së hartuar nga komisioni. 

5. Institucionet pjesëmarrëse në program 
miratojnë listat përfundimtare të përzgjedhjes së 
aplikantëve dhe i përcjellin përmes postës 
elektronike, pranë ministrisë përgjegjëse për rininë, 
brenda 7 (shtatë) ditëve punë nga përmbyllja e 
procesit të përzgjedhjes. Në listë pasqyrohet 
renditja, sipas pikëzimit dhe profileve studimore: 

a) të aplikantëve të përzgjedhur; 
b) të aplikantëve të përzgjedhur pas procesit të 

rishpërndarjes, brenda të njëjtit sistem ministror; 
c) të aplikantëve të papërzgjedhur; 
ç) të aplikantëve të skualifikuar apo të tërhequr 

nga programi.  
6. Institucionet pjesëmarrëse në program, kur 

rezulton të kenë ende vende vakante, përcjellin 
pranë ministrisë përgjegjëse për rininë, së bashku me 

listën përfundimtare të përzgjedhjes së aplikantëve, 
kërkesën për aplikantë shtesë dhe profilet e tyre 
studimore.  

11. Procesi i rishpërndarjes 
1. Në rast se një institucion nuk plotëson vendet 

e shpallura përmes aplikimeve të administruara, 
mund të kërkojë të mbështetet me aplikantë të tjerë 
nga lista e aplikantëve të papërzgjedhur të 
institucioneve të tjera, brenda të njëjtit sistem 
ministror. Ky proces koordinohet nga personat e 
kontaktit të këtyre institucioneve dhe përmbyllet 
brenda 2 (dy) ditëve punë nga finalizimi i listave të 
përzgjedhjes së aplikantëve nga institucionet. 

2. Ministria përgjegjëse për rininë, pas verifikimit 
që numri maksimal i praktikantëve të parashikuar 
për t’u përzgjedhur në thirrjen publike nuk është 
plotësuar, koordinon rishpërndarjen e aplikantëve të 
papërzgjedhur pranë institucioneve që rezultojnë 
me vakanca, brenda 3 (tri) ditëve punë nga 
administrimi i listave përfundimtare të përzgjedhjes 
së aplikantëve dhe kërkesave shtesë të institu-
cioneve. 

3. Institucionet përzgjedhin aplikantët nga lista e 
rishpërndarë, sipas metodologjisë së përcaktuar në 
pikën 10, të këtij dokumenti, dhe njoftojnë fituesit 
brenda 2 (dy) ditëve punë nga administrimi i 
aplikimeve shtesë. 

12. Angazhimi i praktikantit në orë pune 
1. Praktikanti do të kryejë praktikën e punës 

pranë institucionit ku është pranuar, çdo ditë, nga e 
hëna deri të premten, me kohëzgjatje 6 (gjashtë) orë, 
brenda orarit zyrtar. 

2. Praktikanti, për t’u certifikuar për përfundimin 
me sukses të programit, duhet të ketë marrë pjesë, të 
paktën, në 80% të zhvillimit të praktikës. 

13. Fillimi i programit të praktikës 
1. Praktikanti i përzgjedhur dorëzon te personi i 

kontaktit në institucionin pritës, brenda 10 (dhjetë) 
ditëve pas fillimit të programit, jetëshkrimin, 
fotokopjen e ID-së, kopjen e noterizuar të diplomës 
së studimeve të përfunduara, kopjen e noterizuar të 
listës së notave të studimeve të përfunduara ose një 
vërtetim zyrtar për përfundimin e programit të 
studimit, i shoqëruar me listën e notave, të lëshuar 
nga institucioni përkatës i arsimit të lartë. 

2. Pas administrimit të dokumentacionit, por jo 
më vonë se 14 (katërmbëdhjetë) ditë kalendarike nga 
fillimi i programit, nënshkruhet marrëveshja midis 
institucionit pritës dhe praktikantit për zhvillimin e 
praktikës.  
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3. Marrëveshja tip hartohet nga ministria 
përgjegjëse për rininë. 

4. Personi i kontaktit në çdo institucion 
koordinon procesin e caktimit të një mbikëqyrësi 
për secilin praktikant, i cili përmbush kriteret dhe 
përgjegjësitë e përcaktuara në pikën 5, të nenit 4, të 
kreut II, të këtij vendimi. 

14. Përfundimi i praktikës 3-mujore 
1. Ministria përgjegjëse për rininë përgatit dhe 

shpërndan pranë institucioneve pjesëmarrëse 
formularin tip të vlerësimit të praktikantit nga 
mbikëqyrësi dhe formularin tip të vlerësimit të 
mbikëqyrësit nga praktikanti. 

2. Formularët e vlerësimit të praktikantëve nga 
mbikëqyrësit dhe formularët e vlerësimit të 
mbikëqyrësve nga praktikantët plotësohen gjatë 
javës së fundit të zhvillimit të praktikës 3-mujore 
(tremujore). 

3. Ministria përgjegjëse për rininë harton 
formatin e certifikatës për praktikantët që 
përmbyllin me sukses programin. 

4. Ministria përgjegjëse për rininë verifikon me 
çdo institucion pjesëmarrës listën e praktikantëve që 
kanë kryer me sukses praktikën 3-mujore 
(tremujore) në program.  

5. Ministria përgjegjëse për rininë, në 
bashkëpunim me Departamentin e Administratës 
Publike, përgatit certifikatën për çdo praktikant që 
përmbyll me sukses programin dhe dërgon 
certifikatat pranë institucioneve pjesëmarrëse. 

6. Institucionet pjesëmarrëse realizojnë 
shpërndarjen e certifikatave te praktikantët e tyre.  

15. Përzgjedhja e praktikantëve për punësi-
min me kontratë pune 1-vjeçare (njëvjeçare)  

1. Institucionet pjesëmarrëse në program 
përcaktojnë numrin e praktikantëve që do të 
punësohen me kontratë pune 1-vjeçare (njëvjeçare) 
dhe kryejnë procedurat e përzgjedhjes së tyre, 

brenda 10 (dhjetë) ditëve punë nga përfundimi i 
praktikës 3-mujore (tremujore). 

2. Institucionet pjesëmarrëse në program 
hartojnë listat rendore të praktikantëve, në bazë të 
pikëve të akorduara nga mbikëqyrësit në formularët 
e vlerësimit të praktikantëve. 

3. Institucionet pjesëmarrëse në program 
përzgjedhin praktikantët e renditur më lart, në bazë 
të pikëzimit dhe i ofrojnë atyre kontratat e punës. Në 
rast tërheqjeje të praktikantit, kontrata i ofrohet 
praktikantit të renditur në radhë, sipas pikëzimit.  

16. Fillimi i periudhës së punësimit dhe 
raportimi  

1. Kryeministria, ministritë e linjës, institucionet 
e pavarura dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore, 
pjesëmarrëse në program, dërgojnë pranë ministrisë 
përgjegjëse për rininë numrin e praktikantëve që do 
të punësohen me kontratë pune 1-
vjeçare(njëvjeçare) në këto institucione dhe në 
institucionet e tyre të varësisë, brenda 14 
(katërmbëdhjetë) ditëve punë nga përfundimi i 
praktikës 3-mujore (tremujore). 

2. Ministria përgjegjëse për rininë përcakton 
datën e fillimit të marrëdhënieve financiare dhe të 
punës për praktikantët në thirrjen vjetore të 
programit, që është e njëjtë për të gjitha institucionet 
pjesëmarrëse, pas marrjes së konfirmimit për çeljen 
e fondeve nga ministria përgjegjëse për financat. 

3. Personat e kontaktit për programin në 
Kryeministri, ministritë e linjës, institucione të 
pavarura dhe njësitë e vetëqeverisjes vendore 
grumbullojnë dhe përcjellin pranë ministrisë 
përgjegjëse për rininë të dhënat për praktikantët e 
punësuar dhe listat e vlerësimit për punësimin e 
praktikantëve nga këto institucione dhe institucionet 
e tyre të varësisë, brenda 5 (pesë) ditëve punë nga 
nënshkrimi i kontratave të punës me praktikantët.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







Shënim : Ky dokument është gjeneruar dhe vulosur me anë 
të një proçedure automatike nga një sistem elektronik (Qendra e Botimeve Zyrtare) 
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